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tione’ abzustehen; vgl. 2, 84 (rubr.). 370 (gegen Ende). 
404 (Anfang). 405. 407. 430. 431 u. s. w. — Sollte der 
rhetorische Schluss des Kapitels: ‘Videant vastantes, pro­
nuntiamus, ne ab illo si se commoveat vastentur, cuius 
percussionem montium dorsa ferre non possunt’ in einer 
Exkommunikationsformel oder dgl. zu suchen sein?

2, 90 — 95 aus Theodori Poenitentiale .1
2, 90 cf. Theodori Poen. I, 4 § 5, ed. Wasserschleben 

p. 188, ed. Haddan and Stubbs (Councils III) p. 180, ed. 
Schmitz (I) p. 528. II, p. 548. Rubrik von Benedikt. Text 
durch Benedikt mehrfach interpoliert. Er hat (am Schluss 
des Kapitels) statt der privaten die öffentliche Busse ver­
hängt (‘publicam poenitentiam gerat’ statt ‘poeniteat’). 
Den Mörder eines Mönches oder Klerikers bestraft er, wie 
die Vorlage, mit Verweisung ins Kloster (‘Deo serviat’) , 
hält es aber für nötig, die nach dem staatlichen und 
kirchlichen Recht der Franken ganz ungewöhnliche 
Strafe  durch nähere Erläuterungen zu verdeutlichen (Ein­
schiebsel: ‘in monasterio . . . cunctis diebus vitae suae’; 
vgl. wegen ‘cunctis’ etc. die Quellenangabe oben zu 2, 41b); 
mit dem Zusatz ‘nunquam ad seculum reversurus’  greift 
Benedikt  auf altkirchliches Recht zurück, vgl. Leos I. 
Schreiben an Rusticus ‘Epistolas fraternitatis’ J. 544 
(Dion.-Hadr. c. 24, ed. 1609 p. 458): ‘contrarium est 
omnino ecclesiasticis regulis post poenitentiae actionem 
redire ad militiam saecularem’; ferner Conc. Arelat. II. 
a. 442 — 506 c. 25: ‘Hi qui post sanctam religionis pro­
fessionem apostatant et ad saeculum re deunt’ etc.; 
Conc. Turon. I. a. 461 c. 8: ‘Si quis . . post acceptam 
poenitentiam sicut canis ad vomitum suum, ita ad s a e ­
cui ares illecebras . . . fuerit reversus’ etc.

2

8

4
5

2, 91 a — Theodori Poen. II, 12 § 32, ed. Wass. 
p. 216 etc. ; vgl. oben 2, 55 . Rubrik von Benedikt.6 7

1) Vgl. Wasserschleben, Bussordnungen S. 37. 2) Und mit
7jähriger Busse. Statt ‘et’ hat die Vorlage ‘vel’; dass dieses ‘veF
alternativ gemeint ist, zeigt die Vergleichung mit dem vorangehenden
§ 4 Poen. Theodori I, 4. 3) Hinschius, Kirchenrecht V 1, 40f. Vgl.
Poenitentiale Valicellanum c. 5, ed. Schmitz (I) S. 351. 4) Auch dies
wird eine im Sinne des Originals liegende Erläuterung sein. 5) Gleich 
Halitgar 3, 7 (ed. Schmitz II, 276) und gleich der Kelatio episcoporum 
Compendiensis über die Busse Ludwigs d. Fr. 833 (MG. Capit. 11, 55, 
lin. 30). 6) Nicht Poen. Martenianum c. 41, wegen der Lesarten.
7) In 2, 91a bleibt Benedikt textlich der Vorlage näher als in 2, 55;
einzige Abweichung von der Vorlage in 2, 91a: ‘si poterit’ statt ‘si quis 
poterit’.


